
/                         ZMLUVA O POSKYTNUTÍ GRANTU

č. JLR24_06

uzavretá medzi poskytovatel'om grantu

Nadáciou :                                N adácia po ntis

Nadačný fond/Program:    Jaguar Land Rover slovakia

Sídlo:                                           Zelinárska 2, 82108 Bratislava 2

IČO:                                                 31784828

Štatutámy zástupca:           Micha] Kiš š a, Martina Kolesárová
V mene nadácie konajú samostatne

Zástupca na základe PM:  Pavol Pikla

Telefón:

Register, reg. číslo:

0905 449 522

Register MNO vedenÝ MV SR, reg. č. 203/Na­96/463

(d'álej len '`Nadácía" )

a príjemcom grantu

Názov:

Sídlo:

Zápis v reglstri:

IČO:

Štatutámy orgán :

Osoba zodpovedná za projekt:

Teleíón:

E­mai]:

IBAN:

Názov projektu:

Logm na Darca.sk:

Základná š kola knieža�a Pribinu, Andreja Šulgana 1, Nitra

Andreja Šulgana 1, 949 01 Nitra

100005714

37865501

Mgr. Iveta Miková, zspribinunr@gmail.com

PaedDr. Pavol Mada, zspribinunr@gmail.copm

+421905121737

zspribinunr@cmil,com

SK96  5600 0000 0008 5890 6006

Roboty s mikrobitom v technike.

zspribinunrl23

(d'alej len "Pn'jemca")

1.

PREDMET ZMLUVY

1.Predmetomzmluvyjeposkytnutiegrantuvovýš ke1740,96EURnaprojektPrijemcuRobotysmikrobitomvtechnik@.
2.Toutozmluvousiupravujúzmluvnéstranyvzájomnéprávaapovinnostivsúvislostispos"nutimgrantu.

11.

VYMEDZENIE PO]MOV

1.Grantznamenámaximálnusiimufinančnýchprostriedkovnaúhraduoprávnenýchvýdavkov,ktorúurčilaNadácianaprojekt

2.nnAHúdfi]ľmkjewebováapffiáGía,ktorsjprsvádzkovatel'omjeNadácía.PrePriúem"ponúkaužívatel'skéro2hranieafiinkciomlituna
Príjemcu.

komunikátiusNadáciouprižiadostioposkytnutiegranmavoveciachspojenýshsprojektomatoutozmlwou;aplikáciajedostupná

pmPn'j~pro§trsdníctvomprístupovéhomena­Logm­uvedenéhovzáhlavízmluwajedinečnéhohesta,ktorisiwtvorilPríúemm

3.Pro]ektznamenáprojemPríjemcu,ktoritvon'prflohouč.1tejtozmluwalebojehoneskorš iaverzianachádzajúcasavzáložkeNáš
pri registrácii pri podam' žiadosti o grant[

projemnaÉHffrirjíisLí,vrátanezmientktorévyplývajúzozmienprojekiuvykomnýr,hvsúladesčl.Hods.2tejtizriluvy.
4Povolenádobačerpanlagrantujeobdobisod01.06.2024do31.10.2024,počask[oréhomôžsPrí]emcahradi�auplatňova�

výdavky spojené s reanzáciou projektu.

111.

vÝš m A ČERPANIE GRANTu

1.   Nadácia sa zaväzuje poskytnú� Prijemcovi grant nasledovne:

1. splátka: 1218,67 EUR                  do l4 pmcomých dní od uzamtia zmluvy

____ŕ ­q­,   \
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2. splátka: 522,29 EUR
do 14 pm€o`mý€h dní od splnem!a záiäHni podľa článlni ľvL 0ds. 1 t€jto "luvy
(Vyúčtovan]e grantu)

2.  Ak sa grmt poskytuje v troch spLátkach, Nadácia si vyhmdzuje právo upravi� výš ku a težmín 2.  a 3. spláttq7 z dôvodu nesplne

povimosti alebo podmienok Prijemcu doložii požadované doklady; takáto zmem si nevyžaduje uzatvor€nie dodátku a výš hi 2. splá
N aĹdácia oznámi Prti emcwi prostredníctvom ±±:i±Ĺ±±Ldar±aÉÉEs

3.   Prĺjemca  sa zaväzuje  prtia� grant na vlastný bankový účet a použi� ho v súlade  s podmienkami uvedenými v zmlwe,  a projekte.
Prijemca sa zaväzuje realizova� vš etky aktivity proj ektu tak, aliy bol dosiahnutý predpokladaný ciel' a nqjneskôr do uplynutia povolenqj
doby čerpania grantu.

4.   Pri'jemca je oprávnený čerpa� grant len na úhradu oprávnených výdavkov v rámci povolenej doby čerpania grantu. Výdavky vynaložené

pred týmto obdobím a]ebo po jeho skončen]', nie sú oprávneným výdavkom projektu.
5.   Príjemca  berie  na vedomie  a  súhlasí  s tým,  že  schválenie  záverečnej  alebo priebežnej  správy,  nie je  konečným  potvrdením

oprávnenosti náromi na grant. Nadácia je oprávnená zníži� výš ku grantu (kráti� grant) alebo požadova� jeho vrátenie kedykol\7ek počas
trvania zmluvy a aj po schválem' záverečnej správy,  ntimä v dôsledku poruš enia zmluvy alebo ak dodatočne vyjde najaLvo, že výdavky,
ktorými Priemca preukázal čerpanie grantu nie sú oprávnené, z dôvodu krátenia grantu poskytovatel'om prostriedkov grantu Nadácie
alebo v súvislosti s auditom, kontrolami, vyš etrovaniami a i.

6.   Príjemca môže požiada� o predĺženie povolenej doby čerpania granhi na www.da!:±a±±±st v rámci záložlqr Žiados� o posiin termínu. Na

pos\m termínu nemá Príjemca pľávny náľok+

IV.

VYÚČTOVANIE GRANTU

1.   PrÉjemca grant`i sa zaväzqje do 10.11.2024:
a.  na m+i^ . darc a. siĹ `pplni� a nahmt záverečnú ri`rti v záložke Priebežná a záv. §priiĺa. ]ftorá má nálgžitosti podHi bš tnikrií k

podanĺq delĹtiimicke} záuBreäDqi správy, zverEjnené na prihlasovacqj stránke `.S"`.\.. d{­rc a . sk v časti Súboq7 m stiahnutie.
b.  doruči� kópie účtomých doHadov, ktoré prmkazLijú použitie pmstriedkov gTant`L; tieto doldadĺ sú čitatehé, majú náležitosti

účtovného dokladu v znysle zákona o účbvnĺctve aL F]miikaz\ijú oprávnené yýdaÝk]/ prqjektu v zmysLe tQíto zmluv}7 a sú v
súlade s lnš tmkdani k mzpočtu i vyúčtomniu pr`pjelĹtu. zverqjnené na prihlasovacqj stránke v`i\w darca sk v časti
Súbory na stiahnutie

2.   Prĺjemca móže požiada� o odklad podania záverečnQj správy na "1\1+, darca sk v rámti zá]ožlq7 Žĺadost o posun temĺnu. Na posuii
tertnínu nemá Púemca právny nárok

V.

VŠEOBECNÉ PODMIENHY GRANTU    _

1.   Giant je účelovo viazaný na úhradu oprávnených výdavkov prQiek{i.
2.   Opiávnenými výdavkami sú:

a.   Výdavky časovo a vecne súvisiace s prQje}ftom, tj. vynaložené v rámci povolenej doby čerpania graLntu ( čl. 11 ods. 4 )
h.  Výdavky, ]ftoré §ú v sú]ade s Výzvou na prerikladante žiadosti v progmme nadácie akho mdačného fi)ndu alel)o š tatúton či

inými pravidlami progTamu, v rámci ktorého sa grant udelĽtje (ďdQi Qj "grantové pravidlá")
c.   Výdavky  riadne  preukázané  účtovnými  dokladmi,  ktoré  sú  v  súlade  so  vš eobecne  záväznými  právnymi  predpismi  a

požiadavkami podľä čl. N ods.  1
d.  Výdavky, ktoré priamo súvisia s projektom a sú realizované v súlade s projektom

e.  Výdavky,  ktoré sú vynaložené hospodáme,  eféktívne, účelne a účinne; v prípade obstarania tovarov alebo služieb projelftu
rovné alebo vyš š ie ako 10 000 Eur vrátane DPH, Prĺjemca pred]oží prieskum triu fomou minimálne 3 ceiiových ponúk, resp.
•zdokladĽje  LúLo podmienku  iným pre Príjemcu akcephvaleHiým s[)ôsobc)m podlá lnš trukGií k rozpočtu  a vyúčLovaniu

prqjekm
f.   Výdavky na činno§ti, ktoré boLi realizované v súla,de so vš eobecne záväznými právnymi predpismi

3.   Oprávnenými výdavkami nie sú výdavky, ktoré neboli posúdené Nadáciou v rámci internej  alebo extemej kontroly ako oprávnené.
Nadácia si vyhradzuje právo posúdi� neoprávnenos� výdavku,  a o tento grant kráti�. Ak by aj akýkoľvek výdavok spíňal požiadavky

oprávnenosti podl'a ods. 2 tohto č]ánku, poruš enie zmluvy oprávňuje Nadáciu grant kráti� alebo požadova� jeho vrátenie.
4.   Prĺiemcaje v súvislosti s plnením zmluvy povimý:

a.   vies� účtovn]'ctvo v súlade so vš eobecne záväznými právnymi predpismi, ntimä archivova� účtovné a daňové doklady, ktoré
súvisia  s projektom počas  celej  doby archivácie a v súlade s postupmi vyplýva`júcimi z právnych predpisov a usmernení

prísluš ných daňových orgánov
b.   umožni� kedykoNek počas obdobia povinnej archiváGie (10 rokov) vykonanie kontroly zo strany Nadácie alebo ňou poverenqj

fyzickej či právnickei osoby, na zistenie, či Prĺiemca dodržal podmíenky teito zmluvy; za týmto účelom je povimý poslq/tnú�
vš estrannú a bezodkladnú súčinnost, najmä umožni� vstup do priestorov, predloži� originály účtovných a daňových dokladov,

zmluvy a inú dokumentáciu súvisíacu s projektom a umožri� vyhotovi� z rich kópie,
c.   riadne sa staria� o mQjetok obstamný z prosffiedkov grmtu a naklada� s nŕri \Úlučne vo verejnoprospeš nom záujme počas celej

doby jeho životnosti; za týmto účelom sa zakazuje ho najmä scudzi�, darova�, vypožiča�, prenaja�, vloži� ako vk]ad do mtietku
inej osoby, poskytnú� ako záloh alebo za�aži�, okrem prípadw, keď na takéto použitie Nadácia udelila písomný súhlas.

d.   pri realizácii projektu dodržiava� vš etky vš eobecne záväzné právne predpisy, zásady uvedené v etickom kódexe Nadácie a

Politike ochrany detí nadácie, ktorých aktuálne znenie náidte na www.nadaciaipcmtis.sk/EEa!±±±pa±a±±En!±s!±±2!ĺka

5.   Prijemca je povínný bez zbytočného odkladu vráti� prostriedky grantu, ktorých použitie nezdokladoval oprávnenými výdavkami alebo
ktorých použitie nezdokladoval vôbec a to naineskôr do upl]mutia lehot]7 podlá čl. rv ods. 1, na účet, z ktorého grant priial.
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VI.

OZNAMOVACIA POVINNOSť

1.   Prĺjemca je povinný oznáľni� Nadácii vš etky zmeny alebo skutočnosti, ktoré môžu negatívne wplyvni� plnenie zmluw bezodkladne

potom, a]m sa o nich dozvedel alebo mohol dozvedieĹ Omámenie sa vykonáva n@ www.darca ák v záložke Poš ta. Ide najmä, avš ak nie
výluš ne o tieto skutočnosti:

a.   Zmeny projektu, ktoré majú vplyv na účel využitia grantu
b.   Zmeny či ohrozenie časového plánu realizácie projektu
c.   Zmeny miesta a]ebo formy realizácie aktivít projektu
d.   Zmeny týkajúce §a podmienok poskytnutia grantu, ktoré vyplývajú z grantovej výzvy a spôsobu jej splneria Prijímateľom,

e.   Zmeny údajov Prĺjemm uvedených v záhlaví zmluvy ­názov, sĺdlo, š tatutámy zástupca, kontaktné údtie, IBAN a údajov, ktoré
sa zapisujú do registra mimovládnych neziskových organizácií, vrátane predmetu činnosti Príj emcu

f.   Úkony, ktoré smenijú k zruš eniu Príjemcu, najmä podanie návrhov a podnetov na zruš enie PrSemcu

g.   Rozhodnutie o zruš ení Prĺjemcu, zlúčem', splynutí, zmene prámej formy, prevod časti podniku, organízácie alebo podstatnej
časti mĎetku m iný subjekt

h.   Rozhodnutie o vstupe Príjemcu do likvidácie a vymenovani' likvidátora
i.   Začatie  trestného konania voči  Príjemcovi  a rozhodnutie  o  uložení trestu podl'a  zákonaL o  trestnoprávnej  zodpovednosti

právnických osôb

j.   Začatie trestného stíhania voči š tatutámemu orgánu alBbo inému členovi alebo zástupcovi Prĺjemcu a rozhodnutia, ktoré boli
vydané v trestnom konani',  ak sa týkajú trestných činov korupcie alebo trestných činov,  ktoré súvisia  s projektom  alebo
čimos�ou Príiemcu

k.   Návrh na vyhlásenie konkurzu, reš trukturalizácie voči Prĺj emcovi a vš etky rozhodnutia v konkurznom a reš trukturalizačnom

konaní
1.   Začatie konania  a  i.ozhodnutia vydané voči  Prĺjemcovi v  súvislosti  s  daňovým  nedop]atkom  alebo vznik dlhu voči  š tátu,

Sociálnej pois�ovni, zdravotnej pois�ovni alebo správcovi dane

m.   Poruš enie zákazu nelegálneho zamestnávania zo strany Príjemcu
n.   Začatie exekučného konania voči Prĺjemcovi

o.   Platobná neschopnos�, predlženie a]ebo hroziaci úpadok Príjemcu

2.   Nadácia je oprávnená požadova� od Príjemcu a vyzva� ho na poskytnutie akýchkol\rek informácií,  dokumentácie alebo iného druhu
súčinno§ti, ktoré považuje za potrebné pre plnenie zmluvy, preskúmanie oznámenia alebo skutočnosti', ktoré majú podlá Nadácie vplyv
na plnenie zmluvy alebo kontrolu jej dodržiavania, vrátane vykonania monitorovacích návš tev v mieste, kde vykonáva Príiemca čimos�
alebo má sídlo alebo kde sa nachádzajú veci obstarané z prostriedkov grantu. Prĺjemcaje povinný takúto súčinnos� poskytnú� v lehote,

spôsobom a forme, ktorú mu prĺiemca vo výzve určí.                                                +
3.   Nadácia je oprávnená požadova�,  aby PrÉemca prevzal dodatočné  záruky,  povinnosti či prijal opatrenia za účelom zabezpečenia

splnenia zmluvy alebo  za  účelom splnenia požiadaviek  donora .prograinu.  Príjemca  sa zaväzuje  poskytnú� na  základe  takýchto

požiadaviek Nadácie  požaLdovanú  súčinnost najmä  predložením  ďalš ích  dokladov a  informácií,  ktoré  Nadácia  vyžiada,  prtiatím

potrebných záruk,  povinnostĺ a iných opatrení a v prípade,  že Nadácia bude vyžadova� zmenu  alebo ukončenie zmluvy,  uzavrie�
dodatok k zmluve, dohodu o ukončeni' zmluvy, a/alebo vráti� graiit alebo jeho čas�.

VII.

PRAVIDri KOMUNIKÁCIE AKTIVÍT

1.   Prĺjemca granm sa zaväzuje vo vš etkých písomných materiáloch a pri verejnej prezentácii, ktorá sa týka projektu a aktivít alebo

výstupov, ktoré súvisia s projektom,  uvádza�,  že projekt podporila Nadácia Pontis,  resp. nadačný fond v Nadácii Pontis,  Špolu so
správnym názvom a logom nadácie alebo nadačného fondu, resp. programu Nadácie Pontis.

2.   Pri komunikácii mu§í Prijemca  dodržiava� Pravid]á  sxtemej  komunikácle  uverqjnené  po prihlá§enĺ  na !aĹ!A[±±LdÉLEĹÉa±!± v  sekcii

mformácie o progr.ame.  Nadácia sí vyhradziiíe právo oznámi�, žs Príjemca je povinný odstráni� logo a názov Nadácie z webových
stránok Príjemcu či iných verejne do§tupných miest, na ktorých v súvislosti s projektom umie§tril názov či logo, ktorého držiteľom je
Nadácia, nqjmä v pripadoch, že Nadácia považuje takéb umiiestnenie za ohrozujúce či poš kodzLijúcu dobré meno Nadátie,

3.   Príiemca sa zaväzuje, že vopred oznámi Nadácíí temíny nqjdôležitejš ích aktivít a obsah mediálnych výstupov, ktoré sa týkajú projektu

prostredníctvom záložlqr Poš ta, na }mAz±^r. darca. s;}€. Nadácia si vyhradz\]je právo schváli� obsah tlačových správ alebo iných dôležitých
mediálnych výstupov.

Prĺjemca je povinný umožni� Nadácii, resp. jej zástupcom, vstup na podujatia alebo aktivity, ktoré sú súčas�ou projektu za účelom
kontroly plnenia zmluvy a vyhotovenia obrazových alebo zvukovo­obrazových záznamov aktivít. Za týmto účelom je Nadácia povinná

dodrža� primerané podmienky a obmedzenia, ktoré jqj uloží Príjemca tak, aby priebeh aktivl't prQjeku neruš ila.
4.   Prĺiemca je povinný zabezpeči� potrebné právne Fodmienky na vyhotovenie obdobných záznamov alebo poskytnú� záznamy, ktoré

vyhotovil alebo zabezpečil ich vyhotovenie. Odovzdaníri týchto obrazových alebo zvukovo­obrazových materiálov Príjemca potvrdzuie,
že  ich použitie  Nadáciou neodporuje žiadnym  právam tretích  osôb,  najmä právam  duš evného vlastníctva alebo iným záväzným

predpisom a disponuje vš etkými právami a splnil vš etky podmienky, ktoré sú potrebné na to, aby ich Nadácii poskytol m použitie.
5.  Prfiemca týmto udemÉe Nadácii bezodplatnéj časovo, územne, neobmedzené a nevýhradné právo využi� necitlivé výsledky projel±u na

účely verejného š írenia, infomovania,  komunikácie a propagáciu a to v neobmedzenom rozsahu najmä vš ak:  ich kopĺrovanie  alebo

reprodukciu úplne  alebo čiastočne, v neobmedzenom počte;  a komunikácia prostredníctvom tiače,  informačné služby,  distribúcia
verejnosti v tlačenej formg, v elektronickom alebo digitálnom formáte,  na intemet vrátane sociá]nych sietí ako stiahnute]hý alebo

nestiahnutelhý súbor, úprava alebo prepracovanie  (vrátane skrátenia,  zhmutia, zmeny,  opravy,  strihanie, vkladanie prvkw (napr.
metadát, legiend alebo iných grafických, vizuálnych, zvukových aleho textové prvky extrahqiúce časti (napr. audio alebo video súbory),
rozdelenie na časti alebo použitie a kompiláciu, prek]ad (vrátane vk]adania titulkov/dabingu), uchovávanie v papierovej, elektronickej

alebo inej forme, archivácia v súlade s platnými pravidlami správy dokumentov, právo udeli� sublicenciu, splnomocni� tretie osoby, aby

konali v jej mene, alebo udeli� ]icenciu tretím osobám, vrátane akýchkolvek práv alebo nastavených spôsobov využĺvaLnia, ak existuje
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licencované pozadie v tomto ustanovení, spracovanie, analýza, agregovanie výsledkov a vytváranie odvodených diel, š ĺrenie výsledkov
v š iroko dostupných databázach alebo mdexoch (napríldad prostrednĺctvom portálov „otvoreného pristupu" alébo „otvorených údaiov­

alebo podobné úložiská), či už bezplatne alebo za odplatu.
6.   Prĺjemca  sa zaväzuje zabezpeči� tieto práva na používanie poča§  celej  doby trvania ochrany týchto práv. Ak výsledky podliehajú

autorslst právam alebo právam tretích strán (vrátane práv duš evného vlastníctva alebo práva fýzických osôb na ich obraz a hlas),
Prijemca musí zabezpeči�,  aby splnil svoje záväzky vyplývajúce z tejto dohody (ntimä získaním potrebnej ficencie a povolenia od

prísluš ných držiteľov práv).

VIII.
SANKCIE

1.   Nadácia má právo v prípade, že Príjemca nesplní akúkolvek povimos� alebo poruš í akúkolvek povinnos� či podmienku vyplý`7a`júcu z
tejto zmluvy a to ti v prípade, ak ide o povinnosti či podmienky uvedené v dokumentoch, na kt,oré zmluva odkazuje a]ebo v pn'pade, ak
sa ukáže,  že nesplnil  podmienky  grantových  pravidiel  na  udelenie  grantu  alebo  z  dôvodu,  že  Prĺjemca neodstráni  nedostatky,

poruš enie a]ebo požiadavky Nadácie spôsobom uveden]h vo výzve, ktorú doručí Prĺjemcovi v súviskisti s touto zmluvou:
a.   odstúpi� od zmluvy a požadova� vrát;enie granm
b.   uplatni� si nárok na zmluvnú pokutu
c.   upla.tňova� nárok na náhradu š kody popri zmluvnej pokute
d.   kráti� výš ku gmntu uvedenú v čl. I

e.   vylúči� Príjemcu a osoby, ktoré sa priamo podiel'áli alebo spôsobili závažné poruš enie povinností zo zmluvy ako qj organizácie,

ktorých sú alebo budú takéto osoby zakladatelhi, členmi, š tatutámymi orgánmi alebo konečnými užívatelhi výhod, členmí
výkonných orgánov alebo blízlqmi osobami, z možnosti účasti na akýchkoľvek grantových programoch,  daroch a podpore,
ktorú bude udel'ova� Nadácia v období 5 rokov od poruš enia povinnosti.

f.  predčasne ukončit vš etlgr zmlwy o podpore, gmnte alebo dare, ktoré uzavrela s Prijemcom
lieto nárolqr môže uplatni� Nadácia samostatne a]ebo qj viaceré súčasne.

2.  V pripade, že poniš enie mluvy sa týka len časti grantu, môže Nadácia odstúpi� od celej zmluvy alebo požadovat vrátenie len časti

grantu, na ktorú sa poniš enie znluvy vztahuje.
3.  Nadácia je vždy oprávnená ukonňt znnuvu odstúpenízn  a požadovat vrátenle grantu,  ak podla dostupných iníormácií nastanú

okolnosti,  ktoré  čo i len  ohrozujú  plnenie zmluvy aLebo  dobrú  poves� Nadácie,  najmä v súvislosti s konaním  Príjemcu  a jeho

predstavitelw alebo v súvistosti s poruš ením Etického kódez`i Nadátie.
4.   Nadácia je oprávnená od zmluvy odstúpi� počas plnenia zm]uvy alebo po kedykol\/ek po skončení realizácie projektu, keď nastane

alebo vyjde najavo skutočnosĹ ktorá zaLldadá právo na odstúpenie. Odstúpenie musí by� písomné a doručené Príjemcovi podľa ttito
znnuvy.

5.   Odstúpeníh sa zmluva zruš uje od začiatku v celom rozsahu alebo čiastočne.­v rozsahu odstúpenia. Príiemca je povinný m základe
odstúpenia `rráti�  Nadácii sumu  grantu  alebo`jeh­o­­časti,  na ktorú  sa vz�ahuje  odstúpenie,  vrátane  úrokov z  omeš kania podľa

obchodného  zákonníka.  Odstúpením  od  zmluvy nezanikajú práva a povinnosti,  ktoré  sa majú  podľa ich povahy zachova� aj  po
číastočnom či úplnom ukončení zmluvy, najmä nárolgr zo zodpovednosti za š kodu a na zaplatenie zmluvnd pokuty,

6.   Nadácia má právo na zaplatenie zmlumti pokuty od Piúemcu, z titulu poruš enia ktorejkoNek z týchto povinnosti:
a.   Priemca nesplní požiaLdavky vo výzwe Nadácie riadne a vča§ (Vl ods. 2)
b.   Príjemca nevykoná vyúčtovanie gianm riadne a včas (čl. IV ods. 1 písm. a) aJebo b)

c.   Príjem€a neumožní kontrolu oprávnenosti výdavkov alebo neposkytne súčimost podlá tejto zmliwy (d. V ods. 4 písm. b)
7.  Výš ka zm]uvnej pokuty je 5% z grantu za každý deň omeš kania so splnením povimosti vyplývajúcej zo zmluvy. Zmluviiú pokutu je

možné uplatni� ti opakovane a za každé poruš enie zmluvnej povinnosti samostatne, maximálne vš ak do výš ky 100% grantu.

8.   Nárok na zm]uvnú pokutu vzniká dňom uplatnenia §umy zmluvnej pokuty fomou vystavenia fäktúry Priiem€ovi. Príiemca je povimý
uhradi� zm]uvnú pokutu vo výš ke vypočítanej podlá čl. VIIl ods. 7 a v lehote splatnosti fäktúry. Zaplatením zmluvnej pokuty nezaniká

povinnost splri� záväzlqr Prĺ}emcu zabezpečené znúuvnou pokutou
9.   Nadácia má popri nároku na zmluvnú pokutu právo na zaplatenie akýchkolvek pokút alebo iných sankcií, ktoré jej boli uložené ako

priamy či nepriamy dôsledok poruš enia povimosti' Príiemcu vyplývajúcich z tejto zmluvy.
10.   V prĺpade,  že poruš enie zmluvy §a týka len časti gra.ntu, môže Nadácia odstúpi� od celej zmluvy alebo požadova� vrátenie len časti

grantu, na ktorú sa poruš enie zmLuvy vz�ahuje.
11.   Nadácia je oprávnená od zmluvy odstúpi� počas plnenia zmluvy alebo kedykolvek po skončení realizácie prQjektu, ked' nastane alebo

vyjde najavo skutočnos�, ktorá zakladá právo na odstúpenie. Odstúpenie musí b]ri písomné a doničEmé Prtiemcovi podlá tejto zmluvy.

12.   Odstipením sa zmluva zruš uje od začiatku v celom rozsahu alebo čiastočne ­v rozsahu odstúpenia. Príiemca je povimý na základe
odstúpenia vráti� Nadácii sumu grantu  alebo jeho časti, na ktorú sa vz�ahuje odstúpenie.  Odstúpením od zmluvy nezaniká právo
Nadácie uplatňova� zmluvnú pokutu za obdobie, ktoré predchádzalo odstúpeniu od zm]uvy.

13.   Odstúpením od zmluvy nezanikajú práva a povinnosti, ktoré sa majú pod]á ich povahy zachova� ti po čiastočnom či úplnom ukončení
zmluvy, najmä nároky zo zodpovednosti za š kodu a na zaplatenie zmluvnej pokuty.

IX.

ZMENY A DOpljNENIA ZMLUVY

1,  Táto Žmlwa, vrátane prflohyje uzatvorgná v písomnej podobe a súčasne v elemnid[ej fomie, uloženej m www.darca .sk. Zmluvné
strany sa dohodli, že zmeny a/alebo doplnenia tqíto zmluvy, je možné vykona� msledome:

a.   v rozsahu zmien Prflohy č.  1, čl.11 ods. 4, čl. N ods.1, a aktualizácie údaiov týkajúcich sa zmluvných strán,  elektronicky

prostredníctvomi±:±5z}±Ĺ,darca..sk.

b.   zmeny čl.  11 ods. 4 a čl.  IV ods.  1  sa uskutočriaL posnipom podlá čl.  IH ods, 6  a čl.  IV ods.  2, na základe žiadosti Príjemcu.

Zmena je účinná potom, čo žiados� o posun termínu odsúhlasi' Nadácia a súš asne vykonanĺri zmeny v aplikácií www. d arca. Šk.
c.   za zmenu čl. IV ods.  1 zmluvy sa považrie ti akcepĹácia záverečmj spráw podanej po temíne Nadáciou, a to dňom zaslania
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potvrdenia o prijatí úplnej záverečnej správy a splnení požiadavky na úhradu poslednej splátky grantu
2.   Zmlwné strany sa dohodli,  že v prípade ak sa grant čerpá v troch splátkach,  zmeny čl. 111 ods.  1  sa uskutoční podl'a čl.  111  ods.  2  s

r­```_­__  ­T__u__­­__r___     .,

nepredstavujú zmenu zmluvy; postačí, ak ich Nadácia Príjemcovi oznámi.

3.   Zmlumé strany sa dohodli, že zmena Prflohy č. 1 v časti rozpočtu, ktoré nie sú podstatné, nepredstavujú zmeriu zmluvy a postačuje, ak
ichPríjemcaNadáGiioznámiprivyúčtovaní.Nepodstatnouzmenourozpočtusúvýlučnezmeny,ktorépredstavujúpresungrantových

prostriedkovmedzijednotlivýmirozpočtovýmikategóriamidovýš ky15%(vrátane)zgrantu.Akceptáciazáverečnejsprávysapovažuje
za zmenu Prílohy č. 1 v znení, v akom je uvedená vo vyúčtovaní.

4.   Ostatné zmeny Prilohy č.1, oki.em zmien v ods. 2 tohto článku (presun nad 15% a i.) vyžadujú súhlas Nadácie a je ich potrebné vopred
oztiámič pmstredn{ctvDm uĽfi[±±j±j2r{;±iísÉj zmena projektii je účinná dňom gchváJenia žiado§sti o menu Nadáciou a vytvorsním novej
verzie projektu.

X.

ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA

1.   Zmluvné strany vyhlasujú, že spracúvajú osobné údaje v zmysle čl.  6 ods.1  Nariadenia Európskeho parlamentu a Rady 2016/679 o
ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o vol'nom pohybe takýchto údajov (d'alej „Nariadenie"). Obe zmluvné strany

vyhlasujú,žepredjsjuzavretĺmbolovykonanépoučenieospracúvaníosobnýchúdajovasplnenáinformačnápovimos�podľačl.13a
čl.       14      Nariadenia.      Zásady      spracúvania      osobných      údajov      nadácie      sú      zverejnené      na

2.ž#u#v.zmysleH62ods.1a20Bzriadi�zákonomčJ31fl991Zb.
Obchodnýzákonnikvzneni'ne§korš ĺchpredpisov.Právaapovimostitoutozmluvouvýslovneneupravenésaspravujútýmtozákonoma
ostatnými vš eobecne záväznými právnymi predpismi.

3.   Oznámenia a komunikácia medzi zmlumými stramami sa uskutočňuje prioritne elektronicky prostredníctvom s±zsAE±Lda±Ga4sk prípadne
elektronicky na adresy, ktoré sú uvedené v zmluve alebo oznámené postupom podl'a znúuvy, okrem pn'padu, ak si Nadácia nevymieni
inú fomu. Písomnosti doručované poš tou sa považujú za doručené dňom prevzaLtia zásielky obsahujúcEj pĺsomnos�. Účinky doručenĹa
nastanú aj v pn'pade, že sa zá§ielka vráti ako neprevzatá alebo akjej prijatie druhá strana odmietne. Dátumom doručenia je deň, kedy
sa zásielka vrátfla odosie]atel'ovi alebo dňom, kedy ju adresát odmietol.

4.  V prípade, že je alebo sa v budúcno§ti §tane, ktorékol'vek z ustanovení tejto zmluvy neplatným alebo nevykonatel'ným, nemá takáto
skutočnos� žiaden vplyv na platnos� a vykonateľnos� tejto zmluvy ako celku a zmluvné strany sa dohodli, že bez zbytočného odkladu
nahradia takéto usta.novenie ustanovenĺm platným a vykonatel'ným.

5.  Tát.o zmhva nadobúda platnost a účinnos� dňom podpisu zmluvnými stranami; v prípade, že zmluvnou stranou je subjekt verejného

práva a vyžaduje sa zverejnenie zmluvy,  nadobudne zmluva účinnos� dňom nasledu]úcim po dni jej zverejnenia. Platnos� a účinnos�
zmluvy neskončí skôr ako budú splnené vš etky záväzky Pri'ú emcu voči Nadácii.

6.   Táto zmluva je záväzná aj pre právnych nástupcov oboch zm]umých strán. `  ­
7.   Zmluva je vyhotovená v 2  rovnopisoch pre každú zmluvnú  stranu je určený  1  rovnopis;  na žiados� Pn'jemcu sa vyhotoví vyš š í počet

rovnopisov.

8.   Neoddelitel'nou     súčas�ou     zmluvy     sú     lnš trukcle     k     podanlu     elektronlcko]     záverečneJ     správy

='::­::­­­­_­­­­r:,`­­:­­:.­­­­:­_­­­­:­­`­':`:­­­­=­:­,­r­­­:­­_­­­­­­l­­­­:­­­:,­­­­=.­­.:­,::,­..­i­­r­=­­.­:­­­,:­­!­­­­­­:::­­;t:ľu_­k­tl:::Ĺ:­­::­­:I:::­:­­:::T­:­.:,­:­­__ť `:­:­,::`­­:a::­::=­­::::::­:::,.­­:­.:::_­i

dopiňa�súčinnos�oukudňu'zverejnenianovéhoznenianamm±a!:±;aLs!±sastávajúzáväznýmiprePríjemcu,sčímpodpisomzmluvy
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vyjadruje súhlas.

Nal


